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Id-data tal-għeluq għar-reġistrazzjoni: Is-27 ta’ Novembru 2018 f’12.00 (nofsinhar), CET

L-Uffiċċju Ewropew għas-Selezzjoni tal-Persunal (EPSO) qed jorganizza kompetizzjoni miftuħa, ibbażata fuq kwalifiki 
u testijiet, sabiex tinħoloq lista ta’ riżerva li minnha s-Servizz Ewropew ta’ Azzjoni Esterna (SEAE) jista’ jirrekluta membri 
ġodda tas-servizz pubbliku bħala “kapijiet ta’ amministrazzjoni” (grupp ta’ funzjoni AST).

Dan l-avviż ta’ kompetizzjoni u l-annessi tiegħu jifformaw il-qafas legalment vinkolanti għal din il-proċedura ta’ selezzjoni.

Ara l-ANNESS III biex taqra r-regoli ġenerali li jirregolaw il-kompetizzjonijiet ġenerali.

L-għadd mixtieq ta’ kandidati magħżula: 40

LIEMA KOMPITI GĦANDI NISTENNA LI NAGĦMEL?

Il-Kapijiet tal-Amministrazzjoni tgħin lill-Kapijiet tad-Delegazzjonijiet tal-UE biex iwettqu l-mandat tagħhom fir-rigward ta’ 
kuljum tad-delega skont ir-regoli u r-regolamenti eżistenti.

Fost l-oħrajn, il-Kapijiet ta’ Amministrazzjoni jikkoordinaw ix-xogħol tat-taqsima tal-amministrazzjoni u huma 
responsabbli għal oqsma differenti:

1. Riżorsi umani u ġestjoni tas-sigurtà

2. Il-ġestjoni finanzjarja u l-implimentazzjoni tal-baġit tad-Delegazzjoni

3. Ġestjoni tal-bini tad-Delegazzjoni, il-loġistika, l-akkwist u l-kuntratti

Ara l-ANNESS I għal aktar informazzjoni dwar id-dmirijiet tipiċi li għandhom jitwettqu.

JIENA ELIĠIBBLI BIEX NAPPLIKA?

Trid tkun tissodisfa l-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi KOLLHA li ġejjin sad-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet onlajn:

(1) Kundizzjonijiet ġenerali:

— Tkun tgawdi mid-drittijiet kollha bħala ċittadin ta’ Stat Membru tal-UE

— Tkun wettaqt kull obbligu impost mil-liġijiet nazzjonali dwar is-servizz militari

— Tkun tissodisfa r-rekwiżiti tal-karattru għad-dmirijiet ikkonċernati
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(2) Kundizzjonijiet speċifiċi — lingwi:

Irid ikollok għarfien ta’ mill-inqas żewġ (2) lingwi uffiċjali tal-UE; b’għarfien profond (livell C1) f’tal-anqas waħda 
minnhom u għarfien sodisfaċenti fl-oħra (livell minimu B2).

Jekk jogħġbok kun af li l-livelli minimi meħtieġa hawn fuq iridu japplikaw għal kull ħila lingwistika (taħdit, kitba, qari 
u smigħ) kif mitluba fil-formola tal-applikazzjoni. Dawn il-ħiliet jirriflettu dawk tal-Qafas Komuni Ewropew ta’ Referenza għal- 
Lingwi (https://europass.cedefop.europa.eu/mt/resources/european-language-levels-cefr).

F’dan l-avviż ta’ kompetizzjoni nagħmlu referenza għal-lingwi bħala:

— Lingwa 1: il-lingwa użata għat-testijiet b’Ġħażliet Multipli bbażati fuq il-kompjuter

— Lingwa 2: il-lingwa użata għas-selezzjoni bbażata fuq il-kwalifiki (Talent Screener), għat-testijiet taċ-ċentru ta’ 
valutazzjoni u għall-komunikazzjoni bejn l-EPSO u l-kandidati li jkunu ressqu applikazzjoni valida. Din il-lingwa trid 
tkun differenti mil-lingwa 1.

Il-lingwa 2 trid tkun il-Franċiż jew l-Ingliż.

Is-SEAE hija istituzzjoni multilingwi. L-għażliet tal-lingwa għal din il-kompetizzjoni jirriflettu l-ħtiġijiet tas-servizz 
u partikolarment il-ħtiġijiet ta’ kopertura lingwistika tal-Politika Estera u ta’ Sigurtà Komuni (PESK). L-Ingliż u l-Franċiż 
huma l-lingwi ta’ ħidma tal-PESK. Għarfien tajjeb tal-Ingliż jew tal-Franċiż (inkluż il-kapaċità għall-abbozzar) hu għalhekk 
essenzjali sabiex tiġi żgurata komunikazzjoni effettiva interna u esterna.

Minħabba n-natura speċifika ta’ din il-kompetizzjoni, il-kompetenzi ġenerali u relatati mal-qasam tal-kandidati se jiġu 
vvalutati bl-Ingliż jew bil-Franċiż (il-lingwa 2 tal-kompetizzjoni). Minħabba r-restrizzjonijiet fuq il-ħidma ta’ Kapijiet tal- 
Amministrazzjoni f’Delegazzjonijiet tal-UE, huwa raġonevoli li wieħed jippermetti lill-kandidati sabiex jagħmlu t-testijiet ta’ 
kompetenza ġenerali u dawk relatati mal-qasam bl-Ingliż jew bil-Franċiż, peress li dan joffri garanzija aħjar li l-kandidati 
reklutati ser ikunu tal-ogħla kalibru f’termini ta’ kapaċità u effiċjenza f’dik il-lingwa.

(3) Kundizzjonijiet speċifiċi — kwalifiki u esperjenza tax-xogħol

— Livell ta’ edukazzjoni post-sekondarja ta’ mill-inqas sentejn (2) iċċertifikati b’diploma fl-oqsma li ġejjin: il-liġi, l- 
amministrazzjoni tan-negozju, il-ġestjoni ta’ riżorsi umani, il-finanzi jew il-kontabilità, il-loġistika u l-ġestjoni tal-bini 
jew l-inġinerija, segwiti minn tal-inqas sitt (6) snin esperjenza professjonali relatata mad-dmirijiet deskritti f’dan l- 
avviż,

jew

— Livell ta’ edukazzjoni sekondarja attestata b’diploma ta’ tmiem l-istudji li tagħti aċċess għal edukazzjoni post-sekondarja 
segwita minn mill-inqas disa’ (9) snin esperjenza professjonali relatata mad-dmirijiet deskritti f’dan l-avviż,

Ara l-ANNESS IV għal eżempji ta’ kwalifiki minimi

KIF SE NINTGĦAŻEL?

(1) Il-proċess ta’ applikazzjoni

Meta timla l-forma ta’ applikazzjoni tiegħek, ikollok tagħżel il-lingwa 1 u l-lingwa 2 tiegħek. Ikollok tagħżel il-lingwa 1 
tiegħek minn fost l-24 lingwa uffiċjali tal-UE, u l-lingwa 2 tiegħek minn bejn l-Ingliż u l-Franċiż. Tintalab ukoll tikkonferma 
l-eliġibbiltà tiegħek għall-kompetizzjoni u tagħti aktar informazzjoni rilevanti għal din il-kompetizzjoni (pereżempju: 
diplomi, esperjenza ta’ xogħol, u tweġibiet għal mistoqsijiet speċifiċi għall-qasam (Talent Screener)).

Tista’ tagħżel kwalunkwe waħda mill-24 lingwa uffiċjali tal-UE biex timla l-formola tal-applikazzjoni tiegħek, ħlief fit- 
taqsima tat-Talent Screener li trid timtela bil-lingwa 2 tiegħek, għar-raġunijiet li ġejjin: it-Talent Screener huwa suġġett 
għal evalwazzjoni komparattiva mill-Bord tas-Selezzjoni, jintuża bħala dokument ta’ referenza mill-Bord waqt l-intervista 
relatata mal-qasam fiċ-ċentru ta’ evalwazzjoni, u jintuża għal skopijiet ta’ reklutaġġ jekk kandidat jirnexxi. Huwa għalhekk 
fl-interess tas-servizz u tal-kandidati li t-Talent Screener jimtela bil-Lingwa 2.

Kun af li l-formola tal-applikazzjoni kollha tiegħek se tiġi aċċessata mill-Bord tas-Selezzjoni (matul il-kompetizzjoni) u mis- 
servizzi tal-HR tal-Istituzzjonijiet Ewropej (għar-reklutaġġ fil-każ li inti tkun fost il-kandidati ammessi) li joperaw b’għadd 
limitat ta’ lingwi ta’ ħidma kif spjegat aktar ’il fuq.
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F’każ li jirnexxilek tgħaddi mill-kompetizzjoni u titqiegħed fuq il-lista ta’ riżerva, inti tintalab tipprovdi traduzzjoni tal- 
formola tal-applikazzjoni fil-lingwa 2 (l-Ingliż jew il-Franċiż) lis-servizzi tar-reklutaġġ jekk tkun użajt xi lingwa oħra biex 
timla l-formola tal-applikazzjoni.

Meta tivvalida l-formola tal-applikazzjoni tiegħek tiddikjara fuq l-unur tiegħek li tissodisfa l-kundizzjonijiet kollha 
msemmija fit-taqsima “Jien eliġibbli biex napplika?” Meta tkun ivvalidajt il-formola tal-applikazzjoni tiegħek, ma tkunx tista’ 
tagħmel aktar tibdil. Hija r-responsabbiltà tiegħek li tara li timla u tivvalida l-applikazzjoni tiegħek sal-iskadenza.

(2) Testijiet ta’ Mistoqsijiet b’Għażla Multipla (MCQ) fuq il-kompjuter

Jekk in-numru ta’ kandidati jaqbeż ċertu limitu, kif definit mid-direttur tal-EPSO li jaġixxi bħala l-Awtorità tal-Ħatra, il- 
kandidati kollha li jkunu vvalidaw il-formola tal-applikazzjoni tagħhom sal-iskadenza jkunu mistiedna jattendu sensiela ta’ 
testijiet MCQ bil-kompjuter f’wieħed miċ-ċentri akkreditati tal-EPSO.

Sakemm ma jkunx avżat mod ieħor, trid tibbukkja appuntament għat-testijiet MCQ skont l-istruzzjonijiet mill-EPSO. 
Tipikament, tiġi offrut diversi dati li fihom inti tista’ tagħmel it-testijiet, f’diversi postijiet. Il-perjodi tal-ibbukkjar u l-ittestjar 
ikunu limitati.

Jekk in-numru ta’ kandidati jkun taħt il-limitu, dawn it-testijiet minflok jiġu organizzati fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni (punt 5).

It-testijiet MCQ bil-kompjuter ikunu organizzati kif ġej:

Testijiet Lingwa Mistoqsijiet Tul taż-żmien Marka minima meħtieġa

Raġunament verbali Lingwa 1 20 mistoqsija 35 min 10/20

Raġunament numeriku Lingwa 1 10 mistoqsija 20 min Numeriku + astratt flimkien: 
10/20

Raġunament astratt Lingwa 1 10 mistoqsija 10 min

Dawn it-testijiet huma eliminatorji u ma jpattux għat-testijiet l-oħrajn li jsiru fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni.

(3) Kontrolli tal-eliġibbiltà

Ir-rekwiżiti tal-eliġibilità stabbiliti fit-taqsima “Jien eliġibbli biex napplika?” hawn fuq se jiġu ċċekkjati mad-data pprovduta 
fl-applikazzjonijiet onlajn tal-kandidati. L-EPSO jiċċekkja jekk tissodisfax il-kundizzjonijiet ġenerali tal-eliġibbiltà filwaqt li l- 
Bord ta’ Selezzjoni jivverifika l-konformità mal-kundizzjonijiet speċifiċi tal-eliġibbiltà taħt it-taqsimiet “Edukazzjoni 
u Taħriġ”, “Esperjenza Professjonali” u “Ħiliet Lingwistiċi” tal-applikazzjoni onlajn tal-kandidati.

Hemm żewġ (2) xenarji possibbli:

— Jekk it-testijiet MCQ bil-kompjuter jiġu organizzati minn qabel, il-fajls tal-kandidati jiġu ċċekkjati għall-eliġibbiltà 
f’ordni mill-kbir saż-żgħir tal-marki miksuba f’dawk it-testijiet sakemm jintlaħaq il-limitu għan-numru ta’ kandidati 
eliġibbli definit qabel it-testijiet mid-direttur tal-EPSO li jaġixxi bħala Awtorità tal-Ħatra. Il-fajls l-oħrajn ma jiġux 
iċċekkjati.

— Jekk it-testijiet MCQ bil-kompjuter ma jiġux organizzati minn qabel, il-fajls tal-kandidati kollha lli jkunu vvalidaw l- 
applikazzjoni tagħhom sal-iskadenza jiġu ċċekkjati għall-eliġibilità.

(4) Selezzjoni bbażata fuq il-kwalifiki (Talent Screener)

Sabiex il-Bord tas-Selezzjoni jkun jista’ jagħmel valutazzjoni oġġettiva tal-merti komparattivi tal-kandidati kollha b’mod 
strutturat, kull kandidat f’din il-kompetizzjoni jrid iwieġeb l-istess sett ta’ mistoqsijiet fit-taqsima “Talent Screener” 
(Evalwatur tal-Kapaċitajiet) tal-formola ta’ applikazzjoni. L-għażla bbażata fuq il-kwalifiki ssir biss għal dawk il-kandidati li 
jitqies li jkunu eliġibbli kif deskritt hawn fuq fil-punt 3, bl-użu tal-informazzjoni pprovduta f’din it-Taqsima tal-“Talent 
Screener” (Evalwatur tal-Kapaċitajiet) biss. Għalhekk trid tinkludi l-informazzjoni kollha rilevanti fit-tweġibiet tiegħek 
fit-Taqsima “Talent Screener”, anki jekk tkun diġà semmejtha f’taqsimiet oħra tal-formola tal-applikazzjoni tiegħek. Il- 
mistoqsijiet huma bbażati fuq il-kriterji tal-għażla inklużi f’dan l-avviż.

Ara l-ANNESS II għal-lista ta’ kriterji.
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Biex jagħmel l-għażla fuq il-bażi tal-kwalifiki, il-bord tas-selezzjoni l-ewwel jassenja piż lil kull kriterju tas-selezzjoni li 
jirrifletti l-importanza relattiva tiegħu (minn 1 sa 3) u t-tweġibiet ta’ kull kandidat jingħataw bejn 0 u 4 punti. Il-punti jiġu 
mbagħad immultiplikati bil-piż għal kull kriterju u magħduda flimkien sabiex jiġu identifikati dawk il-kandidati li l-profili 
tagħhom jaqblu l-aħjar id-dmirijiet li se jitwettqu.

Dawk il-kandidati biss li jkunu kisbu l-ogħla marki kumplessivi fl-għażla bbażata fuq il-kwalifiki jgħaddu għall-istadju li 
jmiss.

(5) Iċ-ċentru ta’ valutazzjoni

In-numri ta’ kandidati li jiġu mistiedna għal din il-fażi jkun mhux aktar minn 3 darbiet in-numru ta’ kandidati li jgħaddu 
b’suċċess. Jekk tissodisfa r-rekwiżiti tal-eliġibbiltà skont id-data fl-applikazzjoni online tiegħek u jekk għandek waħda mill- 
ogħla marki totali fis-selezzjoni abbażi tal-kwalifiki, tiġi mistieden sabiex tagħmel ġurnata (1) jew tnejn (2) f’ċentru ta’ 
evalwazzjoni, x’aktarx fi Brussell, sabiex tagħmel it-testijiet fil-lingwa 2 tiegħek.

Jekk it-testijiet MCQ bil-kompjuter deskritti fil-punt 2 ma jkunux ġew organizzati minn qabel, tagħmilhom fiċ-ċentru ta’ 
evalwazzjoni. Dawn it-testijiet huma eliminatorji u l-marki miksuba mhux se jkunu miżjuda mal-marki ta’ testijiet oħra li 
jsiru fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni fil-kalkolu tal-punteġġ globali tiegħek.

Sakemm ma jkunx avżat mod ieħor, trid iġġib miegħek id-dokumenti ta’ sostenn (oriġinali jew kopji ċċertifikati) għaċ- 
ċentru ta’ valutazzjoni. L-EPSO jiskennjahom matul it-testijiet fiċ-ċentru ta’ valutazzjoni tiegħek u jagħtihomlok lura fl- 
istess ġurnata.

Fiċ-ċentru ta’ evalwazzjoni jiġu ttestjati seba’ kompetenzi ġenerali u l-kompetenzi relatati mal-qasam meħtieġa għal din il- 
kompetizzjoni permezz ta’ erba’ (4) testijiet (intervista ġenerali bbażata fuq il-kompetenza, intervista speċifika marbuta 
mal-qasam, eżerċizzju fi grupp u studju ta’ każ) kif deskritt fil-matriċijiet li ġejjin:

Kompetenza Testijiet

1. Analiżi u soluzzjoni tal-problemi Eżerċizzju fi grupp Studju ta’ każ

2. Komunikazzjoni Studju ta’ każ Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġenerali

3. Kwalità u riżultati Studju ta’ każ Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġenerali

4. Tagħlim u żvilupp Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġenerali

5. Prijoritizzazzjoni u organizzazzjoni Eżerċizzju fi grupp Studju ta’ każ

6. Reżiljenza Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġenerali

7. Ħidma ma’ oħrajn Eżerċizzju fi grupp Intervista bbażata fuq il-kompetenzi ġenerali

Marki minimi meħtieġa: 3/10 għal kull kompetenza u 35/70 b’kollox.

Kompetenza Taqsima Marka minima meħtieġa

Kompetenzi relatati mal-qasam Intervista relatata mal-qasam 50/100

(6) Lista ta’ riżerva

Wara li jiċċekkja l-eliġibilità tal-kandidati mad-dokumenti ta’ sostenn tagħhom, il-Bord tas-Selezzjoni jistabbilixxi lista ta’ 
riżerva — sakemm jintlaħaq l-għadd meħtieġ ta’ kandidati li għaddew – minn dawk il-kandidati eliġibbli li jkunu kisbu l- 
marki minimi meħtieġa kollha kif ukoll l-ogħla marki wara ċ-ċentru ta’ valutazzjoni. L-ismijiet jiġu elenkati f’ordni 
alfabetiku.

Il-lista ta’ riżerva u l-passaporti ta’ kompetenza, li jagħtu rispons kwalittativ mill-Bord tas-Selezzjoni, tal-kandidati ammessi 
jkunu disponibbli għall-istituzzjonijiet Ewropej, prinċipalment is-SEAE, fil-proċeduri ta’ reklutaġġ u l-iżvilupp futur tal- 
karriera. L-inklużjoni f’lista ta’ riżerva ma tagħti l-ebda dritt jew garanzija li persuna tiġi rreklutata.
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OPPORTUNITAJIET INDAQS U AĠĠUSTAMENTI SPEĊJALI

L-EPSO jagħmel l-almu tiegħu biex japplika opportunitajiet, trattament u aċċess ugwali lill-kandidati kollha.

Jekk għandek diżabbiltà jew kundizzjoni medika li tista’ tfixkel l-abbiltà tiegħek li tagħmel it-testijiet, indika dan fl- 
applikazzjoni tiegħek u għarrafna bit-tip ta’ aġġustamenti speċjali li għandek bżonn.

Skopri aktar dwar il-politika ta’ opportunitajiet indaqs tagħna u l-proċedura biex titlob aġġustamenti speċjali fuq il-websajt 
tagħna (https://epso.europa.eu/how-to-apply/equal-opportunities_mt) u fir-regoli Ġenerali annessi ma’ dan l-avviż (taħt il- 
punt 1.3. Opportunitajiet indaqs u aġġustamenti speċjali).

META U FEJN NISTA’ NAPPLIKA?

Sabiex tapplika, l-ewwel trid toħloq kont tal-EPSO. Innota li tista’ toħloq kont wieħed biss għal kull applikazzjoni tal-EPSO.

Applika onlajn fuq is-siti web tal-EPSO http://jobs.eu-careers.eu sa:

Is-27 ta’ Novembru 2018 f’12.00 (nofsinhar), CET. 

25.10.2018 MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea C 385 A/5

https://epso.europa.eu/how-to-apply/equal-opportunities_en
http://jobs.eu-careers.eu/


ANNESS I

KOMPITI

Is-Servizz Ewropew għall-Azzjoni Esterna (SEAE) qed ifittex persunal esperjenzat, b’bosta talenti u motivat sew biex jaħdem 
fid-Delegazzjonijiet tal-Unjoni Ewropea bħala Kapijiet ta’ Amministrazzjoni.

Uffiċjali tas-SEAE matul il-karriera se jalternaw bejn reġjuni ġeografiċi differenti u l-kwartieri ġenerali u/jew funzjonijiet tax- 
xogħol skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill tas-SEAE li tiddisponi li l-membri tal-persunal tas-SEAE għandhom ikunu soġġetti 
għal livell għoli ta’ mobilità (It-test sħiħ dwar id-Deċiżjoni tal-Kunsill tas-SEAE jinsab fil-Ġurnal Uffiċjali L201 tat-3.8.2010: 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2010.201.01.0030.01.ENG).

Qabel l-ewwel kariga f’delegazzjoni tal-UE, il-membri tal-persunal irreklutat ġdid se jirċievu taħriġ rilevanti fil-Kwartieri 
Ġenerali tas-SEAE. Barra minn hekk, huma jistgħu l-ewwel jiġu impjegati fil-Kwartieri Ġenerali qabel jieħdu kariga 
f’Delegazzjoni.

Id-Delegazzjonijiet tal-UE huma taħt l-awtorità tar-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ 
Sigurtà, li huwa wkoll il-Viċi President tal-Kummissjoni Ewropea.

Il-Kap tal-Amministrazzjoni jassisti lill-Kap ta’ Delegazzjoni tal-UE fit-twettiq tal-mandat tiegħu/tagħha fir-rigward tat- 
tmexxija ta’ kuljum tad-Delegazzjoni skont regoli u regolamenti eżistenti, b’mod partikolari f’dak li jirrigwarda l-ġestjoni 
korretta ta’ baġit amministrattiv, riżorsi umani, loġistika, sikurezza u sigurtà tad-Delegazzjoni.

Taħt is-superviżjoni tal-Kap tad-Delegazzjoni, il-Kap tal-Amministrazzjoni jimmaniġja t-Taqsima tal-Amministrazzjoni. 
Flimkien, huma responsabbli għall-implimentazzjoni ġenerali amministrattiva u finanzjarja tal-baġit tad-Delegazzjoni, 
inklużi proċeduri ta’ akkwist, li jittrattaw kwistjonijiet tal-persunal (barranin u lokali), il-bini tad-Delegazzjoni, ir-residenza 
tal-Ambaxxatur tal-UE u l-akkomodazzjoni tal-persunal espatrijat. Huma responsabbli għal-loġistika, il-provvisti u s- 
servizzi u sabiex jiżguraw is-sigurtà u s-sikurezza tal-persunal. Il-Kap tal-Amministrazzjoni jaħdem flimkien mat-tim ta’ 
ġestjoni tad-Delegazzjoni biex jiżguraw il-funzjonament tajjeb tad-Delegazzjoni.

Id-dmirijiet jinkludu:

— Baġit u Finanzi It-tħejjija ta’ stimi għall-baġit operattiv annwali tad-Delegazzjoni; is-segwitu, l-aġġustament u l-verifika 
tal-implimentazzjoni tal-baġit awtorizzat; kontabilità; il-verifika ta’ konformità mar-Regolament Finanzjarju u rekwiżiti 
legali u regolatorji oħrajn; kwistjonijiet tat-teżor bi ftehim mal-Uffiċjali Awtorizzanti.

— Riżorsi Umani: Il-ġestjoni tat-taqsima tal-amministrazzjoni tal-persunal (deskrizzjonijiet tal-impjiegi, il-monitoraġġ tal- 
kompiti, l-evalwazzjoni, eċċ.), il-monitoraġġ tal-bżonnijiet ta’ riżorsi, l-applikazzjoni tal-proċeduri ta’ selezzjoni u/jew 
reklutaġġ korretti, l-istabbiliment ta’ rapporti tal-persunal u l-ħtiġijiet ta’ taħriġ ta’ persunal lokali u barrani 
f’koordinazzjoni mal-ġerarkiku rispettiv. F’koordinazzjoni mal-Kwartieri Ġenerali, il-ġestjoni tal-persunal lokali inkluż 
reviżjonijiet tas-salarji, il-ħlas lokali ta’ salarji u l-kalkolu ta’ kontribuzzjonijiet u benefiċċji lokali.

— Għajnuna loġistika: Il-kontroll ta’ assi fiżiċi tad-Delegazzjoni (uffiċċji, residenza, akkomodazzjonijiet, vetturi bil-mutur, 
għamara, tagħmir għad-djar u għall-uffiċċju, tagħmir tal-IT, eċċ.); l-amministrazzjoni tal-infrastruttura tas-sigurtà tad- 
Delegazzjoni, superviżjoni tal-implimentazzjoni ta’ kuntratti tas-sigurtà (f’koordinazzjoni mal-koordinatur tas-sigurtà 
tad-Delegazzjoni); l-organizzazzjoni ta’ proċeduri ta’ akkwist.

— Amministrazzjoni Ġenerali: Pjanar effettiv u koordinazzjoni tal-attivitajiet inkluż it-tmexxija ta’ kuljum tat-taqsima 
amministrattiva, tħejjija ta’ rapporti, l-amministrazzjoni ta’ liv u l-ippjanar tal-missjonijiet tal-persunal kollu fid- 
Delegazzjoni; superviżjoni ta’ persunal tal-IT u persunal ieħor tekniku u ta’ appoġġ; it-trattament ta’ informazzjoni 
sensittiva jew klassifikata u d-dokumenti għat-trażmissjoni li jinkludi l-manutenzjoni tat-tagħmir użat u s-superviżjoni 
ta’ trattament xieraq tal-boroż diplomatiċi.

— Rappreżentazzjoni u Negozjar: Attendenza f’isem il-Kap tad-Delegazzjoni f’laqgħat mal-awtoritajiet tal-pajjiż 
ospitanti, organizzazzjonijiet pubbliċi u privati u missjonijiet diplomatiċi oħra; b’mod partikolari, l-attendenza u l- 
presidenza ta’ laqgħat ta’ missjonijiet diplomatiċi lokali tal-UE dwar kwistjonijiet amministrattivi lokali, konsulari jew 
materji relatati ma’ Schengen; abbozzar tajjeb u segwitu ta’ komunikazzjonijiet mal-awtoritajiet lokali dwar kwistjonijiet 
amministrattivi għad-Delegazzjoni u l-persunal diplomatiku.
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Il-karigi kollha ta’ Kap tal-Amministrazzjoni fid-Delegazzjoni tal-UE jeħtieġu Approvazzjoni tas-Sigurtà Personali. L- 
applikanti li jirnexxu se jintalbu jgħaddu minn kontroll ta’ sigurtà permezz tal-Istat Membru tiegħu/tagħha jekk hu/hi diġà 
jkollu awtorizzazzjoni tas-sigurtà valida għal livell xieraq.

Skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2010/427/UE tas-26 ta’ Lulju 2010 li tistabbilixxi l-organizzazzjoni u l- 
funzjonament tas-Servizz Ewropew ta’ Azzjoni Esterna, il-persunal tas-SEAE kollu għandu perjodikament iservi 
fid-delegazzjonijiet tal-Unjoni. Xi Delegazzjonijiet jinsabu f’pajjiżi fejn il-kundizzjonijiet ta’ ħajja u ta’ sigurtà 
jistgħu jkunu diffiċli.

Tmiem l-ANNESS I, agħfas hawnhekk biex tmur lura għat-test prinċipali 
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ANNESS II

KRITERJI TAL-GĦAŻLA

Il-Bord tas-Selezzjoni jikkunsidra l-kriterji li ġejjin għas-selezzjoni bbażata fuq il-kwalifiki:

1. Esperjenza professjonali ta’ mill-inqas sentejn fl-amministrazzjoni ta’ kuljum marbuta mal-ġestjoni, is-superviżjoni u l- 
gwida dwar ir-riżorsi umani, il-baġit, l-infrastruttura, eċċ., flimkien mal-esperjenza meħtieġa biex tidħol fil- 
kompetizzjoni;

2. Esperjenza professjonali fis-superviżjoni ta’ membri tat-tim f’kuntest diplomatiku/konsulari jew ta’ NGO jew 
f’organizzazzjoni internazzjonali;

3. Esperjenza professjonali ta’ mill-inqas sentejn (2) f’kuntest diplomatiku, inkluż fl-istituzzjonijiet tal-UE, fil-qasam tar- 
relazzjonijiet esterni;

4. Esperjenza professjonali ta’ mill-inqas sentejn (2) fl-amministrazzjoni f’ambjent multikulturali f’pajjiż barra mill-UE;

5. Esperjenza professjonali fit-twaqqif ta’ tim jew uffiċċju jew fil-ġestjoni ta’ bidla organizzazzjonali konsiderevoli;

6. Esperjenza professjonali fit-twettiq ta’ baġit amministrattiv annwali, inkluż it-tħejjija, l-aġġustament jew il-monitoraġġ 
tal-eżekuzzjoni tiegħu;

7. Esperjenza professjonali fil-ġestjoni ta’ proprjetà immobbli inkluż l-organizzazzjoni ta’ xogħlijiet ta’ manutenzjoni fis- 
settur tal-bini (elettriku, faċilitajiet sanitarji u idrawliċi, strutturi ta’ akkomodazzjoni u ta’ uffiċċju, installazzjonijiet ta’ 
sigurtà, eċċ.);

8. Esperjenza professjonali ta’ ġestjoni loġistika pereżempju tagħmir jew provvisti inkluża l-organizzazzjoni tal- 
manutenzjoni u t-tiswija ta’ tagħmir tad-djar (ġeneraturi, invertituri, kondizzjonaturi tal-arja, eċċ.) jew ta’ tagħmir tal- 
uffiċċju (skanners, fotokopjaturi, PABX, magni għat-tqattigħ tal-karti, stallazzjonijiet ta’ sigurtà eċċ.) kif ukoll il-ġestjoni 
tal-provvisti (oġġetti ta’ konsum, provvisti tal-uffiċċju, parts tal-bdil, eċċ.);

9. Taħriġ speċifiku, iċċertifikat b’ċertifikat jew esperjenza professjonali fl-akkwist pubbliku, fil-ġestjoni tal-proċeduri ta’ 
sejħiet għall-offerti u fit-tħejjija u l-implimentazzjoni ta’ kuntratti;

10. Esperjenza professjonali fin-negozjati (ma’ sidien il-kera, fornituri, awtoritajiet lokali, persunal, eċċ.);

11. Għarfien ippruvat ta’ waħda jew iktar minn dawn il-lingwi li ġejjin: l-Ingliż, il-Franċiż, il-Portugiż jew l-Ispanjol (livell 
minimu meħtieġ: B2 tal-Qafas Komuni Ewropew ta’ Referenza għal-Lingwi: https://europass.cedefop.europa.eu/mt/ 
resources/european-language-levels-cefr). Sabiex ikun jista’ jittieħed inkunsiderazzjoni, l-għarfien għandu jkun f’lingwa 
oħra għajr dawk iddikjarati bħala Lingwa 1 u Lingwa 2;

12. Esperjenza professjonali ta’ xogħol f’ambjent sensittiv u/jew ma’ informazzjoni klassifikata, li għaliha l-approvazzjoni 
tas-sigurtà kienet rekwiżit obbligatorju.

Tmiem tal-ANNESS II, ikklikkja hawnhekk biex tmur lura għat-test prinċipali 
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ANNESS III

REGOLI ĠENERALI LI JIRREGOLAW IL-KOMPETIZZJONIJIET ĠENERALI

INFORMAZZJONI ĠENERALI

Kull referenza, fil-qafas ta’ proċeduri ta’ selezzjoni organizzati mill-EPSO, għal persuna ta’ ġeneru speċifiku trid tkun 
ikkunsidrata wkoll li tikkostitwixxi referenza għal persuna ta’ kull ġeneru ieħor.

Jekk kandidati jiksbu l-istess marka għall-aħħar post disponibbli f’kull stadju tal-kompetizzjoni, dawn kollha jgħaddu għall- 
istadju li jmiss tal-kompetizzjoni. Kull kandidat imdaħħal mill-ġdid wara appell b’suċċess jiġi mistieden għall-istadju li jmiss.

Jekk kandidati jkunu kisbu l-istess marka għall-aħħar post disponibbli fil-lista ta’ riżerva, dawn jiġu inklużi kollha fil-lista ta’ 
riżerva. Kull kandidat imdaħħal mill-ġdid wara appell b’suċċess f’dan l-istadju tal-proċedura jiżdied ukoll mal-lista ta’ 
riżerva.

1. MIN JISTA’ JAPPLIKA?

1.1. Il-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi

Il-kundizzjonijiet ġenerali u speċifiċi (inkluż l-għarfien tal-lingwi) għal kull qasam jew profil huma indikati fit-Taqsima “Jien 
eliġibbli biex napplika?”.

Il-kundizzjonijiet speċifiċi rigward il-kwalifiki, l-esperjenza professjonali u l-għarfien tal-lingwi jvarjaw skont il-profil 
mitlub. Fl-applikazzjoni tiegħek, jinħtieġ li tinkludi kemm jista’ jkun informazzjoni dwar il-kwalifiki u l-esperjenza 
professjonali tiegħek (fejn meħtieġ) kif deskritt fit-Taqsima “Jien eliġibbli biex napplika?” ta’ dan l-avviż li hija rilevanti 
għall-kompiti.

(a) Diplomi u/jew ċertifikati: Diplomi, kemm jekk maħruġa f’pajjiżi tal-UE u kemm jekk le, iridu jiġu rikonoxxuti minn 
korp uffiċjali ta’ Stat Membru tal-UE, pereżempju Ministeru tal-Edukazzjoni ta’ Stat Membru tal-UE. Il-Bord tas- 
Selezzjoni jqis id-differenzi bejn is-sistemi tal-edukazzjoni.

Għall-edukazzjoni postsekondarja u taħriġ tekniku, professjonali jew speċjalizzat, indika s-suġġetti koperti, it-tul ta’ 
żmien u jekk dan kienx kors full-time, kors part-time jew kors ta’ filgħaxija.

(b) L-esperjenza professjonali (jekk meħtieġa), titqies biss jekk tkun rilevanti għall-funzjonijiet meħtieġa u:

— tikkostitwixxi xogħol ġenwin u effettiv;

— tkun imħallsa;

— tkun tinvolvi relazzjoni ta’ subordinazzjoni jew il-forniment ta’ servizz; kif ukoll

— tkun suġġetta għall-kundizzjonijiet li ġejjin:

— ħidma volontarja: jekk imħallsa u tinvolvi ħinijiet fil-ġimgħa u tul bħal impjieg normali;

— apprendistati: jekk imħallsa;

— servizz militari obbligatorju: magħmul qabel jew wara d-diploma meħtieġa għal perjodu li ma jaqbiżx it-tul 
ta’ żmien statutorju fl-Istat Membru tiegħek;

— liv tal-maternità/tal-paternità/tal-adozzjoni: jekk kopert minn kuntratt ta’ impjieg;

— dottorat: għal perjodu massimu ta’ tliet snin, bil-kundizzjoni li d-dottorat ikun effettivament inkiseb, u jekk ix- 
xogħol kienx imħallas jew le; kif ukoll

— xogħol part-time: ikkalkulat pro rata skont in-numru ta’ sigħat maħduma, pereżempju half-time għal sitt xhur 
ikun jiswa daqs tliet xhur.
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1.2. Dokumenti ta’ sostenn

Fl-istadji differenti tal-proċedura tas-selezzjoni, ikollok tipprovdi dokument uffiċjali li juri ċ-ċittadinanza tiegħek 
(pereżempju passaport jew karta tal-identità) li jrid ikun validu fid-data tal-għeluq tal-applikazzjoni tiegħek (id-data tal- 
għeluq tal-ewwel parti tal-applikazzjoni tiegħek fil-każ ta’ xenarju ta’ applikazzjoni b’żewġ partijiet).

Il-perjodi kollha ta’ attività professjonali jridu jkunu koperti minn oriġinali jew fotokopji ċċertifikati ta’:

— dokumenti minn impjegatur(i) fil-passat kif ukoll mill-impjegatur(i) attwali li jiddikjaraw in-natura u l-livell tad- 
dmirijiet imwettqa, id-dati tal-bidu u tat-tmiem, it-timbru uffiċjali tal-kumpanija u l-isem u l-firma tal-persuna 
responsabbli; jew

— il-kuntratt(i) tax-xogħol flimkien mal-ewwel u l-aħħar irċevuta tal-paga, b’deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet 
imwettqa;

— (għal xogħol mingħajr paga fissa pereżempju impjieg għal rasek jew professjonijiet liberali) fatturi jew formoli ta’ 
ordnijiet li jiddeskrivu x-xogħol imwettaq jew kull dokument uffiċjali ta’ prova ieħor rilevanti;

— (għall-interpreti ta’ konferenzi, fejn l-esperjenza professjonali hija meħtieġa) dokumenti li juru l-għadd ta’ jiem, u l- 
lingwi interpretati minn u lejn, relatati speċifikament mal-interpretazzjoni ta’ konferenzi.

B’mod ġenerali, ma huma meħtieġa l-ebda dokumenti ta’ prova sabiex tipprova l-għarfien tiegħek tal-lingwi, minbarra għal 
ċerti kompetizzjonijiet għal lingwisti jew speċjalisti.

Tista’ tintalab informazzjoni jew dokumenti addizzjonali f’kull stadju tal-proċedura. L-EPSO jinfurmak liema dokumenti ta’ 
sostenn għandek bżonn tipprovdi u meta.

1.3. Opportunitajiet indaqs u aġġustamenti speċjali

Jekk għandek diżabbiltà jew kundizzjoni medika li tista’ tfixkel l-abbiltà tiegħek li tagħmel it-testijiet, indika dan fl- 
applikazzjoni tiegħek u għarrafna bit-tip ta’ aġġustamenti speċjali li għandek bżonn. Jekk diżabbiltà jew kundizzjoni 
tiżviluppa wara li tkun ivvalidajt l-applikazzjoni tiegħek, trid tinforma lill-EPSO malajr kemm jista’ jkun billi tuża l- 
informazzjoni indikata hawn taħt.

Innota li jkollok tibgħat ċertifikat mill-awtorità nazzjonali tiegħek jew ċertifikat mediku lill-EPSO sabiex it-talba tiegħek 
tittieħed inkunsiderazzjoni. Id-dokumenti ta’ sostenn tiegħek jiġu eżaminati, b’tali mod li l-akkomodazzjoni raġonevoli tista’ 
ssir meta dan ikun meħtieġ.

Jekk tiltaqa’ ma’ xi kwistjonijiet ta’ aċċessibbiltà, jew jekk għandek bżonn aktar informazzjoni, ikkuntattja t-tim tal- 
aċċessibbiltà tal-EPSO bil-:

— email (EPSO-accessibility@ec.europa.eu);

— faks (+ 32 22998081); jew

— posta:

European Personnel Selection Office (EPSO)
EPSO accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. MINN MIN NIĠI VVALUTAT?

Jiġi maħtur Bord tas-Selezzjoni biex iqabbel lill-kandidati u jagħżel l-aħjar fosthom fuq il-bażi tal-kompetenzi, il-ħiliet u l- 
kwalifiki tagħhom fid-dawl tar-rekwiżiti stabbiliti f’dan l-avviż tal-kompetizzjoni. Il-membri tiegħu jiddeterminaw ukoll il- 
livell ta’ diffikultà tat-testijiet tal-kompetizzjoni u japprovaw il-kontenut tagħhom fuq il-bażi tal-proposti magħmula mill- 
EPSO.
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Sabiex tiġi garantita l-indipendenza tal-Bord tas-Selezzjoni, huwa strettament ipprojbit għall-kandidati jew kull persuna 
barra mill-bord li tipprova tagħmel kuntatt ma’ wieħed mill-membri tiegħu, ħlief fil-kuntest tat-testijiet li jeħtieġu 
interazzjoni diretta bejn il-kandidati u l-bord.

Il-kandidati li jixtiequ jesprimu l-fehma tagħhom jew jaffermaw id-drittijiet tagħhom għandhom jagħmlu dan bil-miktub, 
billi jindirizzaw il-korrispondenza għall-attenzjoni tal-Bord tas-Selezzjoni lill-EPSO, li mbagħad jgħaddiha lill-bord. L- 
interventi kollha diretti jew indiretti tal-kandidati li jsiru mingħajr ma jiġu segwiti dawn il-proċeduri huma pprojbiti 
u jistgħu jwasslu għall-esklużjoni mill-kompetizzjoni.

L-eżistenza ta’ relazzjoni familjari jew rabta ġerarkika bejn kandidat u membru tal-Bord tas-Selezzjoni, b’mod partikolari, 
tagħti lok għal konflitt ta’ interess. Il-Bordijiet tas-Selezzjoni huma mitluba jiddikjaraw kull sitwazzjoni bħal din lill-EPSO 
immedjatament meta jsiru jafu bihom. L-EPSO jevalwa kull każ individwalment u jieħu l-miżuri xierqa. In-nuqqas ta’ rispett 
tar-regoli msemmija hawn fuq jista’ jagħmel lill-membri tal-Bord tas-Selezzjoni suġġetti għal azzjoni dixxiplinarja 
u jirriżulta fi skwalifika mill-kompetizzjoni għall-kandidati (ara t-Taqsima 4.4).

L-ismijiet tal-membri tal-Bord tas-Selezzjoni jkunu ppubblikati fuq is-sit web tal-EPSO (www.eu-careers.eu) qabel il-bidu 
taċ-ċentru/tal-fażi ta’ valutazzjoni.

3. KOMUNIKAZZJONI

3.1. Komunikazzjoni mal-EPSO

Jinħtieġ li tikkonsulta l-kont tal-EPSO tiegħek tal-inqas darbtejn fil-ġimgħa biex iżżomm kont tal-progress tiegħek matul 
il-kompetizzjoni. Jekk ma tkunx tista’ tagħmel dan minħabba problema teknika min-naħa tal-EPSO, trid tinnotifika lill- 
EPSO immedjatament u esklussivament permezz tas-sit web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt).

L-EPSO jirriżerva d-dritt li ma jagħtix informazzjoni li diġà hija ddikjarata b’mod ċar f’dan l-avviż tal-kompetizzjoni, fl- 
annessi tiegħu jew fis-sit web tal-EPSO inkluż fil-“mistoqsijiet li jsiru ta’ spiss”.

F’kull korrispondenza relatata ma’ applikazzjoni, semmi ismek kif mogħti fil-kont EPSO tiegħek, in-numru tal- 
applikazzjoni tiegħek u n-numru ta’ referenza tal-proċedura tas-selezzjoni.

L-EPSO japplika l-prinċipji tal-kodiċi ta’ mġiba amministrattiva tajba https://ec.europa.eu/info/about-european-union/ 
principles-and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_mt (kif ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali). Għaldaqstant, l- 
EPSO jirriżerva d-dritt li jwaqqaf kull korrispondenza mhux xierqa (jiġifieri ripetittiva, abbużiva u/jew irrelevanti).

3.2. Aċċess għall-informazzjoni

Il-kandidati għandhom drittijiet speċifiċi ta’ aċċess għal ċerta informazzjoni li tikkonċerna lilhom personali, mogħtija fid- 
dawl tal-obbligu ta’ motivazzjoni, sabiex ikun jista’ jsir appell kontra deċiżjoni ta’ rifjut.

Dan l-obbligu ta’ motivazzjoni jrid ikun ibbilanċjat mal-kunfidenzjalità tal-proċedimenti tal-bord tas-selezzjoni, li jiżgura l- 
indipendenza tal-bord u l-oġġettività tas-selezzjoni. Minħabba l-kunfidenzjalità, l-attitudnijiet adottati mill-membri tal- 
bordijiet tas-selezzjoni dwar il-valutazzjonijiet individwali jew komparattivi tal-kandidati ma jistgħux jiġu żvelati.

Dawn id-drittijiet ta’ aċċess huma speċifiċi għall-kandidati f’kompetizzjoni ġenerali u l-leġiżlazzjoni dwar l-aċċess pubbliku 
għad-dokumenti tista’ ma tagħtihomx drittijiet usa’ minn dawk speċifikati f’din it-taqsima.

3.2.1. Żvelar awtomatiku

Se tirċievi awtomatikament l-informazzjoni li ġejja permezz tal-kont tiegħek tal-EPSO wara kull stadju tal-proċess ta’ 
selezzjoni organizzat għal kompetizzjoni partikolari:

— it-testijiet MCQ: ir-riżultati tiegħek u tabella bit-tweġibiet tiegħek u t-tweġibiet korretti skont in-numru ta’ referenza/l- 
ittra. L-aċċess għat-test tal-mistoqsijiet u t-tweġibiet huwa eskluż espliċitament;

— eliġibbiltà: jekk ġejtx ammess; jekk le, il-kundizzjonijiet tal-eliġibbiltà li ma kinux issodisfati,

— evalwatur tat-Talenti: ir-riżultati tiegħek u tabella bil-piżijiet tal-mistoqsijiet, il-punti mogħtija għat-tweġibiet tiegħek 
u l-punteġġ totali tiegħek;
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— testijiet preliminari: ir-riżultati tiegħek;

— testijiet intermedji: ir-riżultati tiegħek jekk ma tkunx fost il-kandidati mistiedna għall-fażi li jmiss;

— fażi/ċentru ta’ valutazzjoni: jekk ma tkunx skwalifikat, il-passaport tal-kompetenza tiegħek li juri l-marki globali 
tiegħek għal kull kompetenza u l-kumment tal-Bord tas-Selezzjoni li jipprovdi rispons kwantitattiv u kwalitattiv dwar il- 
prestazzjoni tiegħek fiċ-ċentru/fil-fażi ta’ valutazzjoni.

Bħala regola, l-EPSO ma jikkomunikax lil kandidati l-ebda testi sors jew eżerċizzji tat-test, peress li dawn huma intiżi biex 
jintużaw mill-ġdid f’kompetizzjonijiet futuri. Għal ċerti testijiet, madankollu, f’ċerti eċċezzjonijiet ikun jista’ jippubblika t- 
testi sors jew eżerċizzji fuq is-sit web tiegħu jekk:

— it-testijiet ikunu tlestew;

— ir-riżultati jkunu ġew stabbiliti u kkomunikati lill-kandidati; kif ukoll

— it-testi sors/l-eżerċizzji mhumiex intiżi biex jintużaw mill-ġdid f’kompetizzjonijiet futuri.

3.2.2. Informazzjoni fuq talba

Tista’ titlob kopja mhux ikkoreġuta tat-tweġibiet tiegħek fit-testijiet bil-miktub fejn il-kontenut mhux maħsub biex jerġa’ 
jintuża f’kompetizzjonijiet futuri. Dan jeskludi b’mod espliċitu tweġibiet għal eżerċizzji tal-e-tray u studji ta’ każijiet.

Il-karti tat-tweġibiet ikkoreġuti u d-dettalji tal-immarkar, b’mod partikolari, huma koperti mis-segretezza tal-proċedimenti 
tal-Bord tas-Selezzjoni u ma jiġux żvelati.

L-EPSO jagħmel l-almu tiegħu biex jagħmel l-iżjed informazzjoni possibbli disponibbli għall-kandidati kollha, skont l- 
obbligu ta’ motivazzjoni, in-natura kunfidenzjali tal-proċedimenti tal-Bord tas-Selezzjoni u r-regoli dwar il-protezzjoni tad- 
data personali. It-talbiet kollha għall-informazzjoni jiġu evalwati fid-dawl ta’ dawn l-obbligi.

Kull talba għal informazzjoni jinħtieġ li tkun mibgħuta permezz tas-sit web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt) fi 
żmien għaxart (10) ijiem kalendarji mill-jum li fih ir-riżultati tiegħek jiġu ppubblikati fuq il-kont EPSO tiegħek.

4. ILMENTI U KWISTJONIJIET

4.1. Kwistjonijiet tekniċi

Jekk, f’kull stadju tal-proċedura tas-selezzjoni, tiltaqa’ ma’ problema teknika jew organizzattiva serja, sabiex inkunu nistgħu 
ninvestigaw il-kwistjoni u nieħdu miżuri korrettivi, informa lill-EPSO esklussivament permezz tas-sit web tal-EPSO 
(https://epso.europa.eu/help_mt).

F’kull korrispondenza, indika ismek (kif mogħti fil-kont tal-EPSO tiegħek), in-numru tal-applikazzjoni tiegħek u n- 
numru ta’ referenza tal-proċedura tas-selezzjoni.

Jekk il-problema sseħħ f’ċentru tat-testijiet, jekk jogħġbok:

— avża lill-inviġilaturi immedjatament sabiex tkun tista’ tiġi investigata soluzzjoni fiċ-ċentru nnifsu. F’kull każ, itlobhom 
jirreġistraw l-ilment tiegħek bil-miktub; kif ukoll

— ikkuntattja lill-EPSO mhux iktar tard minn tlett (3) ijiem kalendarji wara t-testijiet tiegħek permezz tas-sit web tal-EPSO 
(https://epso.europa.eu/help_mt) b’deskrizzjoni qasira tal-problema.

Għal problemi li jseħħu barra miċ-ċentri tat-testijiet (pereżempju prinċipalment dwar il-proċess tal-ibbukkjar tat-test), 
segwi l-istruzzjonijiet fil-kont EPSO tiegħek u fuq is-sit web tal-EPSO jew ikkuntattja lill-EPSO minnufih permezz tas-sit 
web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt).

Għal kwistjonijiet bl-applikazzjoni tiegħek, trid tikkuntattja lill-EPSO immedjatament u f’kull każ qabel l-iskadenza għall- 
applikazzjonijiet permezz tas-sit web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt). Mistoqsijiet mibgħuta inqas minn ħamest 
(5) ijiem tax-xogħol qabel l-iskadenza għall-applikazzjonijiet jistgħu ma jitweġbux qabel l-iskadenza.

4.2. Proċeduri ta’ reviżjoni interna

4.2.1. Żball fil-mistoqsijiet b’għażla multipla bbażati fuq il-kompjuter (MCQs)

Il-bażi tad-data MCQ hija suġġetta għal kontroll ta’ kwalità fil-fond permanenti mill-EPSO u l-Bordijiet tas-Selezzjoni.
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Jekk temmen li żball f’waħda jew aktar MCQs affettwa l-abbiltà tiegħek li twieġeb, għandek id-dritt li titlob li l-mistoqsija/ 
ijiet tiġi/jiġu rieżaminata/i mill-Bord tas-Selezzjoni (bil-proċedura ta’ “newtralizzazzjoni”).

B’din il-proċedura, il-Bord tas-Selezzjoni jista’ jiddeċiedi li jannulla l-mistoqsija li fiha l-iżball u li jqassam il-punti mal- 
mistoqsijiet l-oħra tat-test. Dawk il-kandidati li jkunu rċevew din il-mistoqsija biss jiġu affettwati minn dan il-kalkolu mill- 
ġdid. L-immarkar tat-testijiet jibqa’ kif imsemmi fit-taqsimiet rilevanti ta’ dan l-avviż tal-kompetizzjoni.

L-arranġamenti għall-ilmenti dwar it-testijiet MCQs huma kif ġej:

— proċedura: ikkuntattja lil EPSO biss permezz tas-sit web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt);

— il-lingwa: fil-Lingwa 2 li tkun għażilt għall-kompetizzjoni inkwistjoni,

— data ta’ skadenza: fi żmien tliet (3) ijiem kalendarji mid-data tat-testijiet tiegħek ibbażati fuq il-kompjuter;

— tagħrif addizzjonali: iddeskrivi fuqiex kienet il-mistoqsija (il-kontenut) sabiex tiġi/jiġu identifikata/i l-mistoqsija/ijiet 
ikkonċernata/i, u spjega n-natura tal-iżball allegat b’mod ċar kemm jista’ jkun.

Ma jiġux ikkunsidrati t-talbiet li jaslu wara l-iskadenza, jew li ma jiddeskrivux b’mod ċar il-mistoqsija(ijiet) 
ikkontestata/i u l-allegat żball.

B’mod partikolari, l-ilmenti li jindikaw biss allegati problemi ta’ traduzzjoni, u li ma jispeċifikawx b’mod ċar il-problema, ma 
jiġux ikkunsidrati.

L-istess proċedura ta’ eżami mill-ġdid tapplika fir-rigward ta’ żbalji fl-eżerċizzju tal-e-tray.

4.2.2. Talbiet għal rieżami

Tista’ titlob rieżami ta’ kull deċiżjoni meħuda mill-Bord tas-Selezzjoni jew mill-EPSO li tistabbilixxi r-riżultati tiegħek u/jew 
tiddetermina jekk tistax tipproċedi għall-istadju li jmiss tal-kompetizzjoni jew tiġix eskluż.

It-talbiet għal rieżami jistgħu jkunu bbażati fuq:

— irregolarità materjali fil-proċess tal-kompetizzjoni; u/jew

— nuqqas ta’ konformità, mill-Bord tas-Selezzjoni jew l-EPSO, mar-Regolamenti tal-Persunal, l-avviż tal-kompetizzjoni, l- 
annessi tiegħu u/jew il-ġurisprudenza.

Innota li ma tistax tikkontesta l-validità tal-valutazzjoni tal-Bord tas-Selezzjoni dwar il-kwalità tal-ħidma tiegħek fit-test jew 
ir-rilevanza tal-kwalifiki u l-esperjenza professjonali tiegħek. Din il-valutazzjoni hija ġudizzju ta’ valur magħmul mill-bord 
u jekk ma taqbilx ma’ din l-evalwazzjoni tat-testijiet, l-esperjenza u/jew il-kwalifiki tiegħek ma jfissirx li hija għamel żball. It- 
talbiet għal rieżami sottomessi fuq din il-bażi ma jwasslux għal riżultat pożittiv.

L-arranġamenti għal talbiet għal rieżami huma kif ġej:

— proċedura: ikkuntattja lil EPSO biss permezz tas-sit web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt);

— il-lingwa: fil-Lingwa 2 li tkun għażilt għall-kompetizzjoni inkwistjoni,

— data ta’ skadenza: fi żmien għaxart (10) ijiem kalendarji mid-data li fiha d-deċiżjoni kkontestata ġiet ippubblikata fil- 
kont EPSO tiegħek;

— tagħrif addizzjonali: indika b’mod ċar id-deċiżjoni li tixtieq tikkontesta, u fuq liema bażi.

It-talbiet li jaslu wara l-iskadenza ma jiġux ikkunsidrati.

Tirċievi rikonoxximent tal-irċevuta fi żmien 15-il jum tax-xogħol. Il-korp li ħa d-deċiżjoni kkontestata (jew il-Bord tas- 
Selezzjoni jew l-EPSO) janalizza u jiddeċiedi dwar it-talba tiegħek u tirċievi tweġiba motivata malajr kemm jista’ jkun.

Jekk ir-riżultat ikun pożittiv, terġa’ tiddaħħal fil-proċess tas-selezzjoni fl-istadju li fih ġejt eskluż, irrispettivament 
minn kemm imxiet il-kompetizzjoni sadanittant.
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4.3. Forom oħra ta’ kontestazzjoni

4.3.1. Ilmenti amministrattivi

Bħala kandidat f’kompetizzjoni ġenerali, għandek id-dritt li tindirizza lment amministrattiv lid-Direttur tal-EPSO bħala l- 
awtorità tal-ħatra.

Tista’ tippreżenta lment kontra deċiżjoni, jew in-nuqqas tagħha, li direttament u immedjatament taffettwa l-istatus legali 
tiegħek bħala kandidat, biss jekk ir-regoli li jirregolaw il-proċedura tas-selezzjoni ġew miksura b’mod ċar. Id-Direttur tal- 
EPSO ma jistax ibiddel ġudizzju ta’ valur magħmul minn Bord tas-Selezzjoni (ara t-Taqsima 4.2.2).

L-arranġamenti għal ilmenti amministrattivi huma kif ġej:

— proċedura: ikkuntattja lil EPSO biss permezz tas-sit web tal-EPSO (https://epso.europa.eu/help_mt);

— il-lingwa: fil-Lingwa 2 li tkun għażilt għall-kompetizzjoni inkwistjoni,

— data ta’ skadenza: fi żmien tliet xhur min-notifika tad-deċiżjoni kkontestata jew mid-data li fiha d-deċiżjoni suppost 
saret;

— tagħrif addizzjonali: indika b’mod ċar id-deċiżjoni li tixtieq tikkontesta, u fuq liema bażi.

It-talbiet li jaslu wara l-iskadenza ma jiġux ikkunsidrati.

4.3.2. Appelli ġudizzjarji

Bħala kandidat f’kompetizzjoni ġenerali, għandek id-dritt tippreżenta appell ġudizzjarju lill-Qorti Ġenerali, skont l- 
Artikolu 270 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 91 tar-Regolamenti tal-Persunal.

Innota li l-appelli kontra d-deċiżjonijiet meħuda mill-EPSO minflok milli mill-Bord tas-Selezzjoni ma jkunux ammissibbli 
quddiem il-Qorti Ġenerali sakemm ma jkunx l-ewwel sar ilment amministrattiv skont l-Artikolu 90(2) tar-Regolamenti tal- 
Persunal (ara t-taqsima 4.3.1). B’mod partikolari, dan huwa l-każ bid-deċiżjonijiet li jirrigwardaw il-kriterji ġenerali tal- 
eliġibbiltà, li huma meħuda mill-EPSO u mhux mill-Bord tas-Selezzjoni.

L-arranġamenti għal appelli ġudizzjarji huma kif ġej:

— proċedura: ikkonsulta l-websajt tal-Qorti Ġenerali (http://curia.europa.eu/jcms/).

4.3.3. Ombudsman Ewropew

Iċ-ċittadini u r-residenti kollha tal-UE jistgħu jippreżentaw ilment lill-Ombudsman Ewropew.

Qabel ma tippreżenta lment lill-Ombudsman, l-ewwel trid tieħu l-passi amministrattivi xierqa mal-istituzzjonijiet 
u l-korpi kkonċernati(ara t-Taqsimiet 4.1–4.3).

L-ilment lill-Ombudsman ma jestendix l-iskadenzi għat-tressiq ta’ lmenti jew appelli ġudizzjarji amministrattivi.

L-arranġamenti għall-ilmenti lill-Ombudsman huma kif ġej:

— proċedura: Ikkonsulta l-websajt tal-Ombudsman Ewropew (http://www.ombudsman.europa.eu/).

4.4. Skwalifika mill-proċedura ta’ selezzjoni

Tista’ tiġi skwalifikat f’kull stadju ta’ proċedura tas-selezzjoni jekk l-EPSO jiskopri li int:

— ħloqt iktar minn kont tal-EPSO wieħed;

— applikajt għal oqsma jew profili inkompatibbli;

— ma tissodisfax il-kundizzjonijiet kollha ta’ eliġibilità;

— għamilt dikjarazzjonijiet foloz jew dikjarazzjonijiet mhux sostnuti minn dokumenti xierqa;
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— ma bbukkjajtx jew ma għamiltx it-testijiet tiegħek;

— qarraqt waqt it-testijiet;

— ma ddikjarajtx fil-formola ta’ applikazzjoni tiegħek il-lingwi meħtieġa f’dan l-Avviż ta’ Kompetizzjoni, jew ma 
ddikjarajtx il-livell(i) minimu/i meħtieġ(a) għal dawn il-lingwi;

— ippruvajt tikkuntattja membru tal-bord tas-selezzjoni b’mod mhux awtorizzat;

— inqast milli tinnotifika lill-EPSO b’possibbiltà ta’ kunflitt ta’ interess ma’ membru tal-bord tas-selezzjoni;

— bgħatt l-applikazzjoni tiegħek b’lingwa differenti minn dik/dawk speċifikati fl-avviż tal-kompetizzjoni (jistgħu jsiru 
konċessjonijiet rigward l-użu ta’ lingwa oħra uffiċjali għal nomi proprji, titoli uffiċjali u titoli tal-impjiegi kif indikat fid- 
dokumenti ta’ sostenn jew tikketti/titoli ta’ diplomi); u/jew u/jew

— iffirmajt jew ktibt marka distintiva fuq testijiet immarkati b’mod anonimu bil-miktub jew prattiċi.

Il-kandidati għar-reklutaġġ mill-istituzzjonijiet tal-UE jridu juru l-ogħla livell possibbli ta’ integrità. Il-frodi jew it-tentattivi 
ta’ frodi jistgħu jesponuk għal penalitajiet u jippreġudikaw l-eliġibbiltà tiegħek għal kompetizzjonijiet futuri.

Tmiem tal-ANNESS III, ikklikkja hawn biex tmur lura għat-test prinċipali 
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